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PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES PARA LA 
CONTRATACIÓN DE LA PRESTACIÓN DEL SERVICIO DIRECCIÓN 
FACULTATIVA DE LAS OBRAS “REHABILITACIÓN, MEJORA DE LA 
EFICIENCIA ENERGÉTICA Y EQUIPAMIENTO DEL EDIFICIO DE 
COCHERAS EN LA FINCA MUNOA” (OBRA FINANCIADA POR LA UNIÓN 
EUROPEA –NEXT GENERATION EU- EN EL MARCO DEL PLAN DE 
RECUPERACIÓN, TRANSFORMACIÓN Y RESILIENCIA). 
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1. OBJETO DEL PLIEGO. 

El objeto del presente Pliego es describir y definir los trabajos y fijar las 
condiciones técnicas que regirán en el contrato de servicio para la Dirección 
Facultativa de las obras incluidas en el proyecto para la “REHABILITACIÓN, 
MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA Y EQUIPAMIENTO DEL EDIFICIO 
DE COCHERAS EN LA FINCA MUNOA” (OBRA FINANCIADA POR LA UNIÓN 
EUROPEA‐ NEXT GENERATION EU-EN EL MARCO DEL PLAN DE 
RECUPERACIÓN, TRANSFORMACIÓN Y RESILIENCIA). 
 
Todos los estudios y documentos elaborados en la ejecución del presente 
contrato serán propiedad, en cualquiera de sus fases, del Ayuntamiento de 
Barakaldo, el cual podrá reproducirlos, publicarlos y divulgarlos parcial o 
totalmente, en la medida en que crea conveniente, sin que pueda oponerse a 
ello el CONTRATISTA alegando sus derechos de autor. 
 
2. OBJETO DEL CONTRATO. 
 
El objeto del contrato es la prestación de los servicios de dirección facultativa 
(Dirección de obra y Dirección de ejecución) referida al siguiente trabajo: 
“REHABILITACIÓN, MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA Y 
EQUIPAMIENTO DEL EDIFICIO DE COCHERAS EN LA FINCA MUNOA” 

(OBRA FINANCIADA POR LA UNIÓN EUROPEA‐ NEXT GENERATION EU-
EN EL MARCO DEL PLAN DE RECUPERACIÓN, TRANSFORMACIÓN Y 
RESILIENCIA), con las atribuciones, obligaciones y responsabilidades que 
establece al respecto la legislación vigente, desde la adjudicación del contrato 
hasta la liquidación de las obras en cuestión. 
Incluyen el estudio y análisis de toda la documentación que forma parte del 
Proyecto; la elaboración y presentación de informes sobre los aspectos 
concretos del mismo estipulados en este pliego, así como el control cualitativo y 
cuantitativo de los materiales y unidades de obra, dentro del marco que definen 
los documentos del Proyecto y las directrices que emanen de la Dirección del 
Contrato ejercida por el Servicio Técnico de Infraestructuras del Ayuntamiento 
de Barakaldo. 
 
3. CARACTERÍSTICAS PARTICULARES DE LA OBRA 
 
3.1. ANTECEDENTES 
 
La Comunidad Autónoma del País Vasco, a través del Departamento de Turismo, 
Comercio y Consumo, y el Ayuntamiento de Barakaldo aprueban el Convenio de 
Colaboración para la ejecución del Plan de Sostenibilidad Turística en Destino 
de Barakaldo, Puerta de Entrada a la Ruta del Patrimonio Industrial de la Margen 
Izquierda, correspondiente al Plan territorial de sostenibilidad Turística en 
Destino de Euskadi, enmarcado en el Plan de Recuperación, Transformación y 
Resiliencia, financiado por fondos de la Unión Europea-Next Generation EU. 
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En el marco de dicho convenio se financian una serie de actuaciones que 
incluyen ciertas intervenciones en el edificio de cocheras de la Finca Munoa. 
Estas intervenciones incluirían la rehabilitación sostenible del edificio, la 
implantación de sistemas de eficiencia energética y energías renovables así 
como la dotación de mobiliario y de todos los equipamientos necesarios, todo 
ello con el objetivo de establecer una infraestructura para la recepción de 
visitantes y de interpretación del patrimonio que alberga. 
 
De acuerdo al convenio que regula la financiación de la obra, se ha de cumplir 
con una serie de hitos temporales que condicionan la ejecución de los trabajos. 
 
3.2. DESCRIPCIÓN GENERAL. 
 
El edificio a rehabilitar es la pequeña construcción de dos plantas destinada a 
garaje y vivienda del chofer construida junto a la entrada principal de la finca 
Munoa, donde se sitúa el palacio del mismo nombre. 
 
Se trata de un edificio diseñado en 1917 por D. Ricardo de Bastida, arquitecto, 
que también fue el arquitecto autor de la rehabilitación y reforma del Palacio 
Munoa. La finca en su origen, tenía un único acceso por la zona de Burceña, 
junto a la actual carretera de Bilbao a Santurtzi, a través del que accedían los 
carruajes de caballos. La irrupción del automóvil en Bizkaia a comienzos del siglo 
XX determinó que los propietarios pidieran a Ricardo de Bastida en 1917 la 
construcción de un edificio específico para este medio de transporte que sirviera 
para resolver todas las necesidades que exigía. Estas fueron tres: vivienda del 
chófer y mecánico, taller para su reparación y lonja para guardarlos a cubierto. 
Para su disposición se eligió el emplazamiento actual, en la zona alta de la finca, 
por su disposición favorable junto a la carretera Bilbao a Santander. 
 
Actualmente, los muros del edificio presentan un elevado grado de deterioro. El 
daño se observa en la perdida de la pintura original y la degradación del revoco 
como consecuencia de los agentes externos. 
 
La cubierta en su imagen externa se encuentra en muy mal estado. Ha perdido 
la verticalidad original, sufriendo un evidente desplazamiento lateral, fruto de 
algún movimiento estructural, originado quizás por la continua y fuerte humedad 
que han sufrido las piezas de madera que conforman la estructura de la cubierta. 
 
Se observa que la pizarra ha sido sustituida por tela asfáltica, probablemente por 
las graves filtraciones de agua que ha sufrido a lo largo de los últimos años. En 
cubierta se observan dos tubos circulares de ventilación de la chimenea y de la 
cocina. 
 
El daño se evidencia en el interior al quedar la estructura de madera vista, como 
consecuencia del desprendimiento del encalado de los muros en un gran número 
de tramos de sus habitaciones. Esta pérdida se encuentra ocasionada por la 
filtración del agua de lluvia por la tela asfáltica al no tener ya ninguna capacidad 
de impermeabilización. El daño también se ve acentuado porque los vidrios de 
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varias ventanas se encuentran rotos y el armazón de la carpintería de los huecos 
desencajado de la pared, dos aspectos que agravan el efecto pernicioso de los 
agentes atmosféricos. 
 
El estado del forjado de hormigón armado, realizado con vigas descolgadas y 
losa de hormigón es de franco y grave deterioro. En la lonja izquierda de la planta 
baja, en las vigas se ha perdido parcialmente el hormigón y ha quedado al 
descubierto la armadura, que presenta un acelerado proceso de oxidación, todo 
ello ocasionado por la humedad continuada. 
 
En la planta primera, también fruto de la humedad, se ha deteriorado el parquet 
del suelo de madera, que en muchos tramos se encuentra podrido. 
 
La escalera principal se encuentra en ruina. Originalmente estaba formada en 
zancas y barandal de madera. 
 
En planta baja, en los accesos a los garajes por la finca Munoa tienen unas 
persianas metálicas. Las carpinterías de madera presentan un estado de 
conservación diferenciado en función de los pisos. Las de la planta baja se 
encuentran en buen estado porque están tapiadas hacia el exterior, lo que ha 
evitado su deterioro. Las puertas correderas de cristal existentes en planta baja 
se conservan bien porque se encuentran protegidas por persianas metálicas. Las 
del piso primero muestran en un deficiente estado de conservación debido a que 
están afectadas por el problema de humedad general que sufre esta planta. 
Algunas ventanas se encuentran desencajadas del muro y sin cristales. Como 
elemento de oscurecimiento tienen contraventanas interiores. 
 
3.3. OBJETO DEL PROYECTO DE OBRA. 
 
El proyecto comprende la rehabilitación completa del edificio que albergaba 
antiguamente las cocheras y la vivienda del chófer que trabajaba a servicio de 
los propietarios del palacio y finca Munoa. 
 
El edificio una vez renovado albergará en planta baja: una oficina de turismo en 
planta baja, unos aseos para dar servicio tanto al edificio como a la finca, un 
almacén con espacio para acoger el rack de telecomunicaciones y el acceso a 
la escalera y el ascensor de acceso a planta primera. En planta primera se 
ubicará una sala polivalente que se utilizará para realizar exposiciones, 
conferencias, reuniones, experiencias de realidad virtual, etc. con un almacén 
más un pequeño cuarto de instalaciones. Esta sala será susceptible de dividirse 
si fuera necesario. 
 
Las actuaciones previstas son las siguientes: 
 

- En primer lugar, se retirarán todos los enseres y muebles existentes en 
planta baja y bajo cubierta y se almacenarán en el lugar que la propiedad 
indique. 

- Se anularán las instalaciones actuales que sean necesarias. 
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- Se procederá a andamiar todo el perímetro de la edificación. 
- Se demolerá la totalidad de la cubierta: láminas impermeabilizantes, -

pizarras, rastreles, tablero de cubierta, cumbreras, pesebres y elementos 
de zinc, lucarnas, ventanas, etc. Se demolerá el tabique interior perimetral 
de la cubierta de ladrillo cerámico a panderete. Se demolerán los tabiques 
actuales de planta primera. 

- Se procederá a demoler el forjado actual de hormigón armado intermedio, 
en dos o tres fases, de tal forma que nunca quedarán los muros 
completamente sueltos. Si fuera necesario se procederá a su 
acodalamiento de las paredes perimetrales. 

- Se construirá el nuevo forjado compuesto por estructura metálica y chapa 
colaborante con compresora de hormigón armado. 

- Se construirá la nueva estructura metálica para la escalera y el ascensor 
y el foso del mismo. 

- Se procederá a levantar de nuevo la estructura de la cubierta en pilares, 
vigas, cabrios, etc. en madera laminada. 

- Se levantarán los nuevos cierres de la mansarda en tablero tipo sándwich 
acabado en aglomerado o fibroyeso con aislamiento térmico intermedio. 
Sobre los mismos se colocarán los rastreles y las nuevas piezas de 
pizarra de 1ª calidad con ganchos de acero inoxidable y lámina 
impermeable intermedia. Los remates de la zona de pizarra amansardada 
se realizarán en zinc. 

- Se colocarán las nuevas lucarnas de composite que acogerán las nuevas 
ventanas de aluminio lacado con rotura de puente térmico. 

- Se demolerán las bajantes, se reconstruirán en zinc al igual que los 
pesebres nuevos. 

- Se demolerá la vieja escalera, al igual que los muros que la soportan y 
que nos han servido de arriostramiento. 

- En fachada, en el cuerpo de planta baja se procederá a limpiar y picar los 
elementos dañados: raseos, molduras, cornisas, etc. Se reconstruirán con 
morteros especiales, recuperando formas y texturas y se acabarán con 
una pintura al silicato. 

- En el solado de la planta baja se tapará el foso existente, se picará la zona 
derecha de la edificación hasta alcanzar 5 cm por debajo de la cota 
izquierda actual para echar una presolera que iguale la cota en ambos 
puntos. Se colocará un sistema de celdillas que separe la edificación del 
terreno. Sobre ellas, se colocará una compresora de hormigón, más 
aislamiento térmico y acabado en baldosa porcelánica sobre capa de 
mortero de regularización. 

- Interiormente, en planta baja se trasdosarán los muros con pladur y 
aislamiento. 

- Se realizarán los nuevos tabiques en pladur. 
- Se realizarán los acabados correspondientes en ambas plantas: paredes 

en pintura salvo baños y cuarto de limpieza que irán alicatados, suelos en 
porcelánico en planta baja y zonas comunes y laminado acabado en 
madera en la zona de planta primera del aula o sala de reuniones. 
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- Se ejecutarán las instalaciones correspondientes: electricidad, 
iluminación, telecomunicaciones, saneamiento, abastecimiento de agua, 
protección contra incendios, etc. 

- En la urbanización se reformará la zona de entrada para subir un poco su 
nivel y se repararán las zonas afectadas por las instalaciones. 
 

El Presupuesto Base de Licitación del Proyecto de obra (que incluye un 21% de 
IVA) asciende a la cantidad de 918.000,00 € (NOVECIENTOS DIECIOCHO MIL 
EUROS). 
 
4. DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS 
 
La Dirección Facultativa de la obra de referencia será realizada por técnicos 
competentes, en aras a garantizar su correcta ejecución material, con estricta 
sujeción al proyecto técnico aprobado así como a las instrucciones que durante 
el desarrollo de los trabajos se formulen desde el Servicio Técnico del 
Departamento de Infraestructuras Municipales del Ayuntamiento de Barakaldo. 
 
La Dirección Facultativa comprenderá tanto la figura del Director de Obra como 
la del Director de Ejecución de la obra, en la definición dada por los Art.12 y 13, 
respectivamente, de la Ley de Ordenación de la Edificación. 
 
El director de obra coordinará a los técnicos que, en su caso, dirijan proyectos 
parciales de obras (instalaciones eléctricas, climatización, protección contra 
incendios, etc.). 
 
No se comprende dentro de este contrato los servicios correspondientes a la 
figura del coordinador de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, 
definida por el R.D. 1627/1997. 
 
4.1. ALCANCE DE LOS TRABAJOS 
 
La Dirección Facultativa de Obra dirigirá la ejecución material de la obra 
proyectada y controlará cualitativa y cuantitativamente la ejecución y calidad de 
lo construido, conforme al proyecto. 
 
Será obligación de la Dirección Facultativa de Obra la supervisión del proyecto 
para detectar posibles imperfecciones cualitativas y cuantitativas. Será labor de 
la Dirección Facultativa de Obra la redacción de esta subsanación. 
 
La interpretación técnica del Proyecto Constructivo corresponde a la Dirección 
Facultativa de Obra, si bien se precisará autorización previa del Servicio Técnico 
de Infraestructuras Municipales, a cuyas indicaciones se mantendrá el 
Contratista Adjudicatario de las Obra. 
 
La Dirección Facultativa de Obra velará en el ámbito de sus funciones por el 
cumplimiento de las condiciones del Convenio de Colaboración para la ejecución 
del Plan de Sostenibilidad Turística en Destino de Barakaldo, Puerta de Entrada 

A
L
K
A
T
E
A
R
E
N
 
D
E
K
R
E
T
U
 
L
I
B
U
R
U
A
 
 
 
 
 
 
 
 
D
A
T
A
/
F
E
C
H
A
 
 
 
 
Z
K
I
A
.
/
N
Ú
M
.

L
I
B
R
O
 
D
E
 
D
E
C
R
E
T
O
S
 
D
E
 
A
L
C
A
L
D
I
A
 
 
 
 
1
7
/
0
6
/
2
0
2
4
 
 
 
 
2
0
2
4
/
0
0
5
4
4
3



Elektronikoki sinatutako dokumentua / Documento firmado electrónicamente.
Dokumentuak egiaztatzeko URLa (barneko dokumentazioa izan ezik) / URL para verificar documentos (excepto documentación interna):

https://www.barakaldo.eus/OficinaVirtualBarakaldo/verificarCove.do

Sinatzailea / Firmado por AITOR RANCAÑO RIQUE (Jefe De Sección Del Servicio Técnico De Infraestructuras Municipales ( Arquitecto Técnico ))

EKS(Egiaztatzeko Kode Segurua)
CSV(Código Seguro de Verificación) 35e91e4a-0849-458a-8224-7c89ad75af87 Eguna eta ordua

Fecha y Hora 11/06/2024 11:45:13

Erakundea/Organismo psf.izenpe.com Orrialdea/Página 7/19

35e91e4a-0849-458a-8224-7c89ad75af87

 

7 
 

a la Ruta del Patrimonio Industrial de la Margen Izquierda, correspondiente al 
Plan territorial de sostenibilidad Turística en Destino de Euskadi, enmarcado en 
el Plan de Recuperación, Transformación y Resiliencia, financiado por fondos de 
la Unión Europea-Next Generation EU. 
 
La Dirección Facultativa de Obra elaborará la documentación que, dentro del 
ámbito de sus funciones, sea precisa para las tramitaciones derivadas del 
Convenio de Colaboración financiado por los fondos la Unión Europea-Next 
Generation EU. 
 
5. CONDICIONES Y CONTENIDO DE LOS TRABAJOS QUE SE DEBERÁN 

EJECUTAR PARA EL DESARROLLO DEL PRESENTE CONTRATO. 
 
El contratista de los trabajos correspondientes, objeto del presente contrato, 
deberá ajustarse al contenido de todas las normas legislativas y prescripciones 
técnicas de obligado cumplimiento que resulten de aplicación. De igual modo 
deberá ajustarse al cumplimiento de cuantos requerimientos se le hagan por 
parte del Servicio Técnico de Infraestructuras Municipales del Ayuntamiento de 
Barakaldo. 
 
5.1. Dirección Facultativa de las Obras 
 
5.1.1. Obligaciones de la Dirección Facultativa de las Obras 
 
a) Verificar el replanteo de la obra y adecuación del proyecto. 
b) Efectuar la aprobación y seguimiento del Plan de Control de Calidad 
presentado por la adjudicataria de la ejecución de las obras. 
c) Efectuar la aprobación y seguimiento del Plan de Gestión de Residuos 
presentado por la adjudicataria de la ejecución de las obras. 
d) Suscribir el Acta de Comprobación de Replanteo o de comienzo de obra, 
conformar las Certificaciones parciales, la Certificación-Liquidación final y el 
Certificado Final de obra. 
e) Durante la ejecución de las obras: 
- Control de medición, indicando las desviaciones detectadas bien por unidades 
no contempladas y necesarias para llevar a cabo la ejecución del Proyecto, o por 
errores en la medición de las unidades especificadas en el mismo. 
- Estado económico de las obras: Control de certificaciones, dando conformidad 
a la medición y a la calidad de la ejecución de la obra. Verificación y 
comprobación del contenido de las certificaciones. 
- Se remitirá mensualmente la certificación de la obra realizada. 
f) Inspección de los trabajos: Realizar cuantas visitas de obra sean precisas para 
el correcto y completo seguimiento de la obra, levantándose actas de las 
mismas. 
g) Mantener informada en todo momento al Servicio Técnico de Infraestructuras 
Municipales del desarrollo de la obra. Para ello remitirá semanalmente un acta 
resumen del desarrollo de las obras sin perjuicio de las informaciones verbales 
oportunas. 
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h) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los 
materiales, la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y 
de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y dirección de la obra. 
i) Complementar y ampliar tantos detalles constructivos o de diseño de 
elementos sean necesarios para la correcta ejecución del Proyecto. Resolver las 
contingencias que se produzcan en la obra, definición de soluciones y consignar 
en el Libro de Órdenes las instrucciones precisas para la correcta interpretación 
del proyecto. 
j) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción y la ejecución 
de las diferentes unidades de obra, ordenando la realización de ensayos y 
pruebas precisas y rechazando lo inadecuado según normativa vigente. 
k) Cuidar del cumplimiento de los plazos parciales y globales marcados en 
proyecto para la ejecución de la obra y elaborar de conformidad con el Técnico 
Municipal Supervisor del presente Contrato la propuesta de ampliación de éstos, 
debidamente justificada y razonada. 
l) Realizar un inventario fotográfico exhaustivo del antes, el durante y el después 
de la obra, donde queden reflejados hechos como: mediciones parciales 
realizadas, la ejecución de los diferentes trabajos parciales que tras la 
finalización de la obra quedarán ocultos, etc... 
m) RECEPCIÓN DE LA OBRA: 
Se redactará un informe a la recepción, el cuál contendrá, al menos, los 
siguientes aspectos: 
Adecuación de las obras realizadas al Proyecto. Especificación de las 
modificaciones. 
Estado general de las obras a efecto de la Recepción, especificando la situación 
del proceso de control de los repasos previos a la emisión del Certificado Final 
de Obra. 
Condiciones, si es el caso, a imponer al constructor para realizar la Recepción. 
En caso de conformidad a la Recepción se emitirá el correspondiente Certificado 
Final de obra. 
Además, deberá redactar el Proyecto Fin de Obra, el cuál contendrá, al menos, 
los siguientes aspectos: 
1. Memoria. 
Anejo 1. Documentación Obra. (Acta Comprobación Replanteo, Actas visita 
obra, Acta Recepción, Certificado Final de Obra, etc.) 
Anejo 2. Fotográfico 
Anejo 3. Control Calidad 
Anejo 4. Gestión de Residuos 
2. Planos “Fin de Obra”. 
3. Resumen de la Certificación Final. 
n) Confeccionar un informe para la conservación en el que, de manera sucinta, 
se resuman las características principales de las obras, así como las incidencias 
y aspectos que pudieran tener trascendencia para la conservación de las 
mismas. 
o) LIQUIDACIÓN DE LAS OBRAS: 
Dentro del plazo de quince días anteriores al cumplimiento del plazo de garantía, 
la Dirección Facultativa de la obra, de oficio o a instancia del contratista, 
redactará un informe para la Liquidación del Contrato de las obras en el que se 
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recogerán las incidencias acaecidas durante el periodo de garantía y las 
reparaciones llevadas a cabo por la contrata, concluyendo sobre la adecuación 
de las obras a la finalidad para la que fueron contratadas y lo que proceda en 
relación con la liquidación del contrato. 
Si se observasen deficiencias, se describirán las mismas fijando un plazo a la 
constructora para la reparación o reposición que proceda. En el supuesto de que 
la constructora no comparezca al acto de revisión de las obras se pondrán en su 
conocimiento por la Dirección Facultativa las reparaciones que ha de llevar a 
cabo y el plazo para su ejecución. 
Reparadas las obras o transcurrido el plazo para ello se procederá a la 
comprobación del estado de las obras por la Dirección Facultativa, el 
Ayuntamiento, y en su caso por el contratista, previa convocatoria al efecto. 
p) Cuantas actividades sean precisas aún no mencionadas expresamente en el 
presente documento para realizar un correcto y completo seguimiento 
cuantitativo, cualitativo y técnico de la obra. 
 
5.1.2. Revisión y seguimiento del Programa de Control de Calidad 
 
La DIRECCIÓN FACULTATIVA se encargará de revisar el Programa de Control 
de Calidad desarrollado en el Proyecto, proponiendo variaciones al mismo si lo 
estima necesario, con indicación de las partes de obra y unidades de obra objeto 
de control, así como un Presupuesto por Capítulos y partidas del mismo, sin que 
supere el 1% del Presupuesto de Ejecución Material del Proyecto. 
La DIRECCIÓN FACULTATIVA se ocupará del control, seguimiento y 
cumplimiento del Programa durante la ejecución de la obra. 
Si con posterioridad a la elaboración del Programa, la DIRECCIÓN 
FACULTATIVA de Obra estimara necesario hacer nuevos ensayos de partidas 
no presupuestadas, será el Responsable del Contrato quien dé el visto bueno 
para la realización de dichos ensayos. 
 
5.1.3. Revisión de los planes de obra 
 
Se realizará un informe sobre el programa de trabajo que presente el Contratista 
adjudicatario de las obras, a entregar en el plazo máximo de siete días naturales 
a contar desde su remisión a la DIRECCIÓN FACULTATIVA. 
Si el Responsable del Contrato lo juzgase conveniente, la DIRECCIÓN 
FACULTATIVA elaborará programas de trabajos alternativos a los presentados 
por el Contratista, de acuerdo con las directrices que marque el Director y 
haciendo uso, si éste lo considera oportuno, de las técnicas de programación 
que fije (PERT. C.P.M. etc.). 
 
5.1.4. Programación de los controles a realizar 
 
Se establecerá un plan de control geométrico, cualitativo y cuantitativo, de 
acuerdo con el Plan de Obra del Contratista, con exposición de la sistemática a 
seguir en el control de cada unidad de obra y sus materiales constitutivos, el cual 
será presentado al Responsable del Contrato para su previa supervisión y 
aprobación si procede. El plan de control se extenderá a todas las unidades de 
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obra y a sus materiales constitutivos, previstos en el Proyecto de la Obra y en 
las posibles modificaciones posteriores. 
El plan incluirá una relación completa y propuesta de los impresos que regularán 
las relaciones de obra entre el Contratista y la Dirección de la Obra: peticiones 
de hormigonado, de densidades, de comprobaciones geométricas, etc. 
El Responsable del Contrato podrá ordenar la elaboración de nuevos planes de 
control que modifiquen los anteriormente aprobados tantas veces como lo 
considere oportuno, en base a las diferentes circunstancias por las que 
atraviesen las obras y a la experiencia de una correcta ejecución. 
En la elaboración del plan, la DIRECCIÓN FACULTATIVA tendrá en cuenta los 
criterios expresados en los Pliegos de Prescripciones Técnicas Particulares del 
Proyecto. Los planes a que se hace referencia en este apartado deberán estar 
elaborados en su primera versión en un plazo de cuatro semanas a contar desde 
la fecha de inicio de los trabajos. 
 
5.1.5. Comprobación topográfica y geométrica de las obras 

La DIRECCIÓN FACULTATIVA deberá comprobar el replanteo de las obras y, 
en general, los supuestos del proyecto en cuanto a su geometría. Estos trabajos, 
al igual que todos los demás contemplados en este Pliego, se realizarán también 
para cada una de las posibles modificaciones u obras complementarias que 
puedan surgir, y se reflejarán en el correspondiente informe. 
 
5.1.6. Realización material de los controles de obra 
 
Se ejecutará el plan de control geométrico, cualitativo y cuantitativo de cada 
unidad de obra y material, según las especificaciones de los Pliegos de 
Prescripciones Técnicas que hayan servido de base técnica para el contrato de 
adjudicación de las obras, y en su defecto, las que en uso de atribución y 
competencia dicte el Responsable del Contrato. 
La DIRECCIÓN FACULTATIVA se apoyará en los medios del Laboratorio 
contratado por el Contratista con el visto bueno del Responsable del Contrato. 
La ejecución del control comprenderá, en el caso más general, las elaboraciones 
y operaciones siguientes: 
a) Supervisión de la organización, de la toma de muestras de materiales y 
unidades de obra, según el Programa de Control de Calidad. La toma de 
muestras deberá hacerse, cuando así lo determine, el Responsable del Contrato, 
en los lugares de origen de los materiales, que en el caso de productos 
elaborados o prefabricados pueden ser lejanos a la ubicación de las obras. 
b) De acuerdo con el Laboratorio contratado, identificación, custodia y 
conservación de las muestras. 
c) Supervisión del envío y transporte a laboratorio de las muestras en 
condiciones adecuadas, bien sea el propio laboratorio de la obra, o a cualquier 
otro que sea necesario. 
d) Planificación de la realización de pruebas o ensayos especiales 
complementarios de los rutinarios de fabricación, para el control a posteriori de 
lotes o conjuntos de unidades de obra terminados y de materiales o elementos 
constitutivos ya fabricados. 
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e) Elaboración estadística de resultados según la sistemática de control 
estudiada en su caso. 
f) Inspección de la maquinaria e instalaciones que los Contratistas aporten a las 
obras. Esta inspección consistirá en primer lugar, en la elaboración de una ficha 
donde constarán las características que pueden influir en su rendimiento y en la 
calidad de la obra ejecutada. 
Posteriormente, se procederá a la inspección detallada de las partes de la 
máquina o instalación de que se trate, ejecutando las mediciones y 
comprobaciones que se ordenen. 
Dentro de este capítulo, se efectuará el control detallado de las posibles pruebas 
de funcionamiento que se realicen, sin perjuicio del control del correcto 
funcionamiento dentro de las pautas previstas que se debe realizar durante la 
ejecución de las obras. 
Igualmente, se comprobará que se cumplen las prescripciones que los Pliegos 
de Prescripciones Técnicas Particulares exigen a la maquinaria e instalaciones. 
g) Comprobación de armaduras, cimientos y, en general, de partes de obra que 
hayan de quedar ocultos, formulando los oportunos croquis de acuerdo con las 
condiciones contractuales, a fin de que sirvan de base al abono y liquidación de 
las obras. La DIRECCIÓN FACULTATIVA solicitará el conforme del Contratista 
en estos casos, y previamente a que las obras queden ocultas. 
h) Vigilancia sistemática de los procesos de fabricación y ejecución. 
El Responsable del Contrato podrá fijar la obligatoriedad de que determinados 
miembros del equipo de la DIRECCIÓN FACULTATIVA visiten con la frecuencia  
que entienda necesaria todos los tajos en marcha, o alguno de ellos en particular, 
y que elaboren un parte de dichas visitas con los datos que se establezcan. 
i) Libro de Obra y Libro de Ordenes 
Se llevará un libro de incidencias de obra, en el que se recogerán todas aquéllas 
cuyo conocimiento pueda ser útil en fases posteriores. Este libro deberá ser 
suscrito por la DIRECCIÓN FACULTATIVA. 
Las propuestas de resolución serán anotadas en el libro de órdenes por la 
DIRECCIÓN FACULTATIVA. 
 
5.1.7. Redacción de un informe mensual sobre el control 
 
Este informe deberá ser suscrito por la DIRECCIÓN FACULTATIVA y en él se 
especificarán, para cada parte de la obra o unidad ejecutada en el mes a que se 
refiera el informe, los siguientes puntos: 
a) Mediciones y Relaciones Valoradas 
Se detallarán las mediciones de cada unidad ejecutada en el mes, valorando, si 
hubiere lugar, a los precios unitarios del Contrato aquellas partes que, aunque 
ejecutadas en el mes, no se deban incluir en la Relación Valorada a juicio de la 
DIRECCIÓN FACULTATIVA, por incumplir especificaciones u otras causas. Se 
especificarán también las mediciones que, procedentes de otros meses, no 
hubieran sido incluidas anteriormente en la Relación Valorada y procediese su 
inclusión en el mes de la fecha del informe. Lo anterior se resumirá en una 
propuesta de Relación Valorada, a fin de preparar la certificación de obra 
correspondiente, que se someterá a la conformidad del Responsable del 
Contrato. 
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b) Localización de la obra ejecutada 
Para cada unidad o parte de obra que se incluya en la propuesta de Relación 
Valorada, se especificará la zona de la obra en la que está colocada y el de los 
trabajos, debiendo utilizar los planos y croquis necesarios, así como un reportaje 
fotográfico de las partes de interés. 
c) Control geométrico 
Para cada unidad o parte de obra se especificarán los resultados del control 
geométrico efectuado en sus dos vertientes: geometría coincidente con lo 
proyectado y tolerancias geométricas dentro de normas. Del análisis de los 
anteriores resultados se llegará explícitamente en el informe a concluir la 
propuesta de aprobación provisional de lo ejecutado, o en caso contrario, la 
propuesta de medidas correctoras. 
d) Control de calidad 
Para cada unidad o parte de obra se especificarán los resultados de los  ensayos 
de control, ya sea en laboratorio o "in situ", así como los resultados de la 
observación de los procesos de ejecución. Se diferenciarán los resultados de 
ensayos y procesos meramente informativos de aquellos otros que sean 
contractuales por estar incluidos en los Pliegos que regulan la ejecución de las 
obras. 
Del análisis de los anteriores resultados se concluirá explícitamente en el informe 
la propuesta de aprobación provisional de lo ejecutado o, en caso contrario, la 
propuesta de medidas correctoras. 
Este informe se presentará por triplicado al Responsable del Contrato por la 
DIRECCIÓN FACULTATIVA, tres días después del último día del período a que 
se refiera la medición, salvo que se autorice otro plazo. 
Durante el primer mes de vigencia del Contrato, la DIRECCIÓN FACULTATIVA 
propondrá la metodología, formato y presentación del informe. El Responsable 
del Contrato podrá aprobarla o modificarla para mejor adaptarla a su finalidad. 
Esta facultad de modificar la metodología de elaboración y presentación del 
informe podrá ser utilizada cuantas veces lo juzgue necesario. 
 
5.1.8. Redacción de un informe mensual sobre cumplimiento de la 
programación 
 
Este informe incluirá la elaboración y puesta al día de seguimiento de cada 
unidad, parte o capítulo en que se divida la obra, siguiendo el criterio del 
Responsable del Contrato. En esta ficha se anotarán y compararán, tanto en 
unidades como euros, las previsiones que se deducen de la programación con 
las realidades que se van produciendo mes a mes. 
El informe incluirá, además de lo anterior, un resumen de los desajustes más 
importantes, así como las previsiones más significativas. 
Igualmente se incluirá la puesta al día de los gráficos de seguimiento de la 
programación y las propuestas de modificación que pudieran ser convenientes. 
La DIRECCIÓN FACULTATIVA establecerá, un gráfico de barras de cada obra 
elemental incluida en el Programa de Trabajos para el control gráfico de la 
programación y seguimiento de obra ejecutada. 
Además, el Responsable del Contrato podrá establecer otros esquemas que a 
su juicio sean convenientes para un mejor seguimiento de las obras. 
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La DIRECCIÓN FACULTATIVA deberá poner al día estos esquemas con la 
periodicidad que se fije, que como máximo será semanal. Dichos esquemas 
deberán estar permanentemente expuestos en la oficina de la DIRECCIÓN 
FACULTATIVA. 
Además, el Responsable del Contrato podrá exigir que se le entreguen copias 
actualizadas de los mismos cuando lo considere oportuno. 
El informe a que se hace referencia en este apartado se entregará dentro de los 
cinco primeros días de cada mes, deberá ir suscrito por la DIRECCIÓN 
FACULTATIVA, e incluirá como anejo las fichas de seguimiento puestas al día y 
toda la documentación que sea precisa. 
  
5.1.9. Informes sobre anomalías 
Se realizarán informes inmediatos y continuos al Responsable del Contrato 
sobre anomalías que se produzcan, especialmente sobre aquéllas que puedan 
denotar falta de calidad en un material con arreglo a las especificaciones, 
proponiendo las medidas correctoras que considere oportunas. 
 
5.1.10. Informes sobre modificaciones 

Se realizarán propuestas e informes sobre modificaciones en el tipo, calidad y 
fuentes de suministro de los materiales básicos, dosificaciones y granulometrías 
a definir en obra, y sobre la determinación de especificaciones no contenidas en 
los Pliegos de Prescripciones, así como cualquier otra modificación presentada 
por el contratista de tipo estructural u otras. 
 
5.1.11. Contactos y reuniones 
 
Cada quince días como máximo, el Contratista, la DIRECCIÓN FACULTATIVA 
y el Responsable del Contrato, tendrán reuniones para estudiar y analizar los 
problemas que se presenten o puedan presentarse en la obra. 
Estas reuniones serán independientes de las periódicas que tengan entre sí el 
Contratista y la DIRECCIÓN FACULTATIVA. 
La DIRECCIÓN FACULTATIVA deberá proponer previamente el orden del día y 
tomará nota de lo hablado en todas la reuniones, ya sea acompañado o no por 
el Responsable del Contrato, y redactará un acta de cada reunión, que adjuntará 
junto con el informe mensual. 
 
5.1.12. Asistencia al Responsable del Contrato 
 
Esta asistencia consistirá en la propuesta de modificaciones que resuelvan las 
omisiones que a juicio de la DIRECCIÓN FACULTATIVA pudieran existir en el 
Proyecto, así como sobre cualquier defecto o imprevisión que se detecte en los 
proyectos a lo largo de las obras, o sobre aquellas otras modificaciones o 
proyectos complementarios que el Responsable del Contrato considere estudiar 
o introducir. 
 
5.1.13. Gestión de la desafección de servicios y gestiones ante terceros en 
General 
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Se incluye el apoyo al Responsable del Contrato en las gestiones relativas a 
reposición de servicios, consecuencia de autorizaciones de obras, etc., a realizar 
ante los Organismos, Empresas o Particulares afectados. 
 
5.1.14. Elaboración de datos para la liquidación de las obras 
 
Se realizará la toma de datos, mediciones, valoraciones, planos y todo lo 
necesario para la liquidación de las obras y elaboración del correspondiente 
estado final de mediciones, dimensiones y características de la obra ejecutada, 
con los planos definitivos, donde se reflejen todas las modificaciones con 
respecto al Proyecto primitivo y valoración de la misma. Toda esta información 
se entregará tanto en formato papel como en formato digital. 
Los planos fin de obra deben contener datos reales y exactos, que reflejen con 
fidelidad todas las obras realizadas, debiéndose entregar además la información 
que, en su caso, pueda resultar necesaria para actualizar la cartografía municipal 
1/500, la cual debe ajustarse a las especificaciones que fije el Responsable del 
Contrato. 
Así mismo se preparará y firmará del Acta de Recepción de las Obras. 
 
5.1.15. Elaboración de un informe para la conservación 
 
Se confeccionará un informe para la conservación en el que, de manera sucinta, 
se resuman las características principales de las obras, así como las incidencias 
y aspectos que pudieran tener trascendencia para la conservación de las 
mismas. Este informe se apoyará con abundante información gráfica: croquis, 
fotografías, etc. 
Deberá presentarse en el plazo máximo de un mes a partir de la recepción de 
las obras. 
  
6. EQUIPO DE TRABAJO - DEDICACIONES MÍNIMAS 
 
La dotación de personal que la Dirección Facultativa dedicará a los trabajos y 
operaciones para el Control y Seguimiento de las obras se especifica a 
continuación, bien entendido que el servicio que se contrata no es una prestación 
de personal y equipos, sino una Dirección Facultativa que, en algún momento 
dado, puede exigir mayores medios que los básicos previstos para poder ser 
realizada correctamente. A tal efecto la adjudicataria incluirá la relación nominal 
de Técnicos que constituirán la oficina de apoyo de la Dirección Facultativa 
indicando el campo de su actividad. 
La oferta se presentará de acuerdo con lo especificado en el presente Pliego de 
Condiciones. 
 
6.1. Personal asignado a la obra 
 
El Equipo que la adjudicataria destine para la Dirección Facultativa de la obra 
estará formado necesariamente por: 
 
a) Director de Obra. 
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De acuerdo a lo establecido en el artículo 12 de la Ley 38/1999, de 5 de 
noviembre, de Ordenación de la Edificación Edificación y a la naturaleza de la 
intervención, el Director de Obra tendrá titulación de Arquitecto. Será a quien 
corresponda la organización y dirección de los trabajos, bajo la supervisión y 
dependencia del Responsable del Contrato. 
Su dedicación al Contrato será parcial, con un mínimo de 10 horas semanales, 
especificando su dedicación en la oferta. 
 
Serán obligaciones del Director de obra: 
 
1.- Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura 
proyectadas a las características geotécnicas del terreno. 
 
2.- Resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el 
Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas para la correcta 
interpretación del proyecto. 
 
3.- Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales 
modificaciones del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra 
siempre que las mismas se adapten a las disposiciones normativas 
contempladas y observadas en la redacción del proyecto. 
 
4.- Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de 
obra, así como conformar las certificaciones parciales y la liquidación final de las 
unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su caso fueran preceptivos. 
 
5.- Elaborar y suscribir la documentación de la obra ejecutada para entregarla al 
promotor, con los visados que en su caso fueran preceptivos. 
 
b) Director de Ejecución de Obra 
 
De acuerdo a lo establecido en el artículo 13 de la Ley 38/1999, de 5 de 
noviembre, de Ordenación de la Edificación Edificación y a la naturaleza de la 
intervención, el Director de Ejecución de Obra tendrá titulación que habilite para 
el ejercicio de la profesión regulada de Arquitecto Técnico. Será a quien 
corresponda la Inspección de la ejecución material de los trabajos. 
Su dedicación al Contrato será parcial, con un mínimo de 10 horas semanales, 
especificando su dedicación en la oferta. 
 
Serán obligaciones del Director de Ejecución de Obra: 
 
a) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la 
realización de ensayos y pruebas precisas. 
 
b) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los 
materiales, la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y 
de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las instrucciones del 
director de obra. 
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c) Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas. 
 
d) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de 
obra, así como elaborar y suscribir las certificaciones parciales y la liquidación 
final de las unidades de obra ejecutadas. 
 
e) Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación 
de la obra ejecutada, aportando los resultados del control realizado. 
 
Personal Colaborador 
 
Sin perjuicio del personal asignado a la obra, que se considera, condición 
especial de ejecución del contrato, en función de las necesidades del trabajo 
reflejadas en el Programa de Control y seguimiento de la obra, la Dirección 
Facultativa deberá contar con un Equipo Colaborador formado como mínimo por: 
- Delineación: un delineante de 1ª para la preparación de planos de detalle, 
planos para modificaciones y proyectos complementarios, y en general, para la 
realización de la labor de delineación, archivo, encuadernación.., etc. que exija 
el control de obra. Deberá poseer conocimiento de mediciones y diseño asistido 
por ordenador. 
- Un Auxiliar administrativo, con conocimiento de tratamiento de textos e 
introducción de datos en el ordenador, para el mecanografiado de 
informes, etc. 
El grado de dedicación de los profesionales de los trabajos conceptuados como 
Personal Colaborador, variará en función de las necesidades del trabajo 
reflejadas en el programa de control y seguimiento de obra. En cualquier caso, 
su dedicación, que podrá tener lugar en las oficinas de la Dirección Facultativa, 
estará incluida dentro de la oferta. 
 
6.2. Categorías 
 
El personal, en función de su categoría, estará capacitado para realizar, como 
mínimo, lo indicado en este Pliego y en la Legislación Laboral vigente. 
El Responsable del Contrato podrá exigir, el cambio de aquellas personas, 
cuando estime que su preparación no es la adecuada para su permanencia en 
el equipo. 
Cualquier modificación o adición de personal durante el transcurso de los 
trabajos, deberá ser previamente aprobada por el Responsable del Contrato a la 
vista de nuevas credenciales. 
 
6.3. Jornada de trabajo 
 
El período o duración del trabajo diario será el correspondiente a la legislación 
laboral vigente que sea de aplicación. 
Los equipos de control de la obra deberán adaptar su jornada de trabajo a la del 
Contratista Adjudicatario de las obras. Si por necesidades de este servicio fuera 
necesario aumentar el número de horas normales de trabajo, los cambios 
experimentados no serán computables a efectos de modificación de abono. 
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7. MEDIOS TÉCNICOS A UTILIZAR 
 
La Dirección Facultativa deberá disponer de sus propios medios materiales 
necesarios para la correcta realización de la totalidad de las funciones que le 
encomienda el presente Pliego, cuyos costes estarán incluidos en el coste total 
del servicio. 
Serán de cuenta del Adjudicatario todos los gastos que se originen a 
consecuencia del desplazamiento de su personal o equipo. 
 
8. SEGUIMIENTO DE LOS TRABAJOS 
 
Además de las relaciones que se deriven estrictamente de los trabajos técnicos 
a desarrollar por la Dirección Facultativa y que son parte esencial del Contrato, 
se concretan otras en el presente apartado. 
La Dirección Facultativa informará al Responsable del Contrato a su 
requerimiento sobre las actuaciones del Contratista y marcha de la ejecución en 
aquellas unidades de obra objeto de control, para lo que llevará partes y 
resúmenes periódicos de control, en los que se expresen la identificación, 
localización y medición de dichas unidades ejecutadas o de los materiales a 
controlar en proceso de fabricación, así como la entidad y la intensidad del 
control que se realiza en ellos, apoyándose en el Laboratorio contratado para tal 
fin por el Contratista, con expresión del número y tipo de muestra recogidas y 
ensayos realizados, que permitan la correcta identificación de los mismos. 
La Dirección Facultativa deberá establecer servicios de inventario y archivo 
completos y detallados, que contendrán todos los resultados de los ensayos 
clasificados y ordenados por tipos de material y por lotes o partes de obra. Este 
archivo estará permanentemente a la disposición del Responsable del Contrato. 
La Dirección Facultativa será la única que dará órdenes directas al Contratista, 
de cuyo contenido trasladará parte por escrito de forma inmediata, al 
Responsable del Contrato para su conocimiento y efectos. 
El Responsable del Contrato podrá inspeccionar en todo momento la marcha de 
los mismos mediante visita a las oficinas de la Dirección Facultativa, 
comunicando posteriormente al Adjudicatario las observaciones y/o 
prescripciones que correspondan. 
El Responsable del Contrato podrá exigir a la Dirección Facultativa, en cualquier 
momento y tantas veces como sea necesario, el cambio, en un plazo máximo de 
quince días, de las personas que éste tenga adscritas para el cumplimiento del 
Contrato si lo considera oportuno para la buena marcha del mismo. 
A instancia de cualquiera de las partes, se podrán celebrar reuniones periódicas 
y ocasionales, cuyo contenido se refiera al desarrollo y marcha de los trabajos 
de control, si así conviniera. 
Se levantarán Actas de las reuniones que mantengan los representantes del 
Responsable del Contrato con la Dirección Facultativa, recogiéndose en aquéllas 
todas las incidencias, modificaciones, propuestas, instrucciones y conclusiones 
que se adopten. Dichas Actas serán elaboradas por el personal asistente 
perteneciente a la Empresa Adjudicataria, debiendo ser remitidas al 
Ayuntamiento con la mayor celeridad posible y siempre dentro del plazo de cinco 
(5) días hábiles posteriores a la fecha de celebración de dichas reuniones. 
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9. PRESUPUESTO BASE DE LICITACIÓN 
 

Presupuesto, incluidos GG y BI 46.350,00 € 
21% IVA 9.733,50 € 
TOTAL 56.083,50 € 

 
10. PLAZO ESTIMADO 
 
El plazo total para la ejecución de los trabajos empezará a contar desde el día 
siguiente a la formalización del contrato, y se desarrollará en los siguientes 
tiempos: 
· El tiempo necesario para los trabajos iniciales previos al comienzo de las obras 
(estudio previo del Proyecto, análisis del programa de trabajo del contratista, 
supervisión del control de calidad, comprobación del replanteo…) 
· El plazo de la ejecución de las obras. 
· El tiempo necesario para los trabajos finales (documentos necesarios para la 
recepción de las Obras, redacción del Informe Final de Obras, informe de 
liquidación…) 
· Así mismo, el plazo se extenderá durante el período de garantía de la obra 
durante el cual el adjudicatario viene obligado a la supervisión del estado y 
comportamiento de la obra, así como a la redacción del informe para la 
Liquidación final del Contrato, al término del periodo de garantía. 
El adjudicatario, no obstante, se compromete a prestar al Ayuntamiento de 
Barakaldo en cualquier momento cualquier información solicitada por éste y 
acorde con el estado del desarrollo del trabajo, con un plazo máximo entre 
solicitud y entrega no superior a los 5 días hábiles así como el servicio técnico 
necesario para atender las incidencias que se puedan producir durante el periodo 
de garantía de las obras en relación con su actuación como Dirección 
Facultativa, hasta la aprobación de la liquidación final. 
 
11. ABONO DE LOS TRABAJOS 
 
En la cantidad ofertada se entenderán incluidos todos los trabajos de equipos 
externos y colaboradores requeridos para la correcta ejecución de la Dirección 
Facultativa contratada, no siendo por tanto facturable ningún otro concepto. 
Dado el carácter lineal de las prestaciones a ejecutar mensualmente en este 
contrato, el abono de los trabajos se realizará mediante la expedición de facturas 
mensuales relativas a las prestaciones ejecutadas durante dicho periodo, así 
como de la documentación que, de estimarse precisa, justifique la realización 
total o parcial de dichas prestaciones. 
Por lo tanto, la Dirección Facultativa de las obras se facturará en mensualidades 
de igual cuantía, en un número igual al plazo de las obras más uno. Esta última 
mensualidad se facturará tras la entrega y aprobación municipal de la liquidación 
de la obra, transcurrido el plazo de garantía. 
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12. CONDICIÓN ESPECIAL DE EJECUCIÓN DEL CONTRATO 
 
El compromiso de adscripción de medios es una condición especial de ejecución 
del contrato, por lo que su incumplimiento podrá dar lugar a que el órgano 
contratante, atendiendo al grado de incumplimiento, acuerde la resolución del 
contrato o la imposición de penalidades. 
Como regla general, su cuantía será un 1% del precio del contrato (IVA excluido) 
salvo que, motivadamente, el órgano de contratación estime que el 
incumplimiento es grave o muy grave, en cuyo caso podrán alcanzar hasta un 
5% o hasta el máximo legal del 10%, respectivamente. La reiteración en el 
incumplimiento podrá tenerse en cuenta para valorar la gravedad. 
Las penalidades impuestas se harán efectivas mediante deducción de las 
cantidades que, en concepto de pago total o parcial, deban abonarse al 
contratista, o sobre la garantía siendo compatibles con las responsabilidades de 
naturaleza laboral, administrativa, civil y/o penal que de la conducta del 
adjudicatario pudiera derivarse. 
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